	с русского на немецкий

Тематика: информационные технологии

Оригинал:

Коммерческое предложение по раскрутке и продвижению веб-сайта.

Даже хорошо продуманный и превосходно реализованный сайт бесполезен, если на него не заходят посетители.

Если Ваш сайт не виден в каталогах, а поисковые системы его не находят, если набирая в строке поиска yandex запросы по теме вашей деятельности, ваш сайт не выходит на первые места, Вы теряете самое ценное - Ваших клиентов. 

Для исправления ситуации мы предлагаем провести комплекс мероприятий по поисковому продвижению Вашего сайта и  

повышение позиций сайта по профильным запросам в поисковых системах.. С целью увеличения количества целевых посетителей, а как следствие, и умножения клиентов Вашей компании. 

В результате проведенных нами работ количество посетителей пришедших из поисковых систем возрастет в несколько раз, Ваш сайт появится в рейтингах и поисковиках на заметных позициях.. 

Посетители, пришедшие на сайт с поисковых систем значительно чаще становятся клиентами компании, нежели другие группы посетителей (баннерная реклама, реклама в печатных изданиях, прямые посещения). В результате чего количество заказов или покупок товаров ощутимо увеличится.

Этапы и стоимость работ по продвижению веб – сайта:
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Тематика: информационные технологии

Перевод:

Geschäftsmäßiges Förderungs- und Einführungsangebot der Web-Seite. 

Sogar eine gut durchgedachte und ausgezeichnet verwirklichte Seite ist nutzlos, wenn sie keine Gäste besuchen.  

Wenn man Ihre Seite in den Listen sieht nicht, und Suchsysteme finden sie nicht, wenn Ihre Seite mit der Eingabe in der Yandex-Suchzeile der Anfragen nach dem Thema Ihrer Tätigkeit die ersten Plätze belegt nicht, verlieren Sie das Notwendigste – Ihre Kunden.  

Für die Verbesserung der Situation bieten wir an den Komplex der Maßnahmen nach der Sucheinführung Ihrer Seite und   

die Steigerung der Seitestellungen nach den Profilanfragen in den Suchsystemen durchzuführen. Um die Zahl der Zielbesucher zu vergrößern und als Folge die Kundenzahl Ihrer Gesellschaft zu vermehren. 

Infolge der von uns durchgeführten Arbeiten steigt die Zahl der Besucher, die aus den Suchsystemen kommen, in einige Male, Ihre Seite entsteht in den Raitings- und Suchsystemen in den auffallenden Plätzen. 

Die Besucher, die auf die Seite aus den Suchsystemen kommen, werden viel häufiger die Kunden der Gesellschaft, als andere Gruppen der Besucher (Bannerwerbungen, Reklame in den Druckausgaben, direkte Besuche). Infolge des vergrößert sich die Zahl der Aufträge oder Wareneinkäufe merklich.
Die Stufen und der Preis der Arbeiten nach der Einführung der Web-Seite:
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Тематика: аудит

Оригинал:

Общая информация

Бухгалтерский учет в проверяемой организации осуществляется бухгалтерией во главе с главным бухгалтером. 

Бухгалтерский учет ведется с применением  компьютерной программы «1.С. Комплексная».

        В ходе аудита были осуществлены следующие процедуры:

· обзор оборотов по счетам синтетического учета с целью выявления некорректных проводок и необычных сумм с дальнейшим выяснением и уточнением их содержания,

· анализ построения форм бухгалтерской и налоговой отчетности за первое полугодие 2006 года, 

· анализ соответствия данных баланса данным оборотно-сальдовой ведомости,

· анализ соответствия данных учетных регистров балансовых счетов первичным бухгалтерским документам по финансово-хозяйственным операциям,

· обзор форм первичной учетной документации на соответствие их унифицированным формам,

· сверка расчетов данных книг покупок и продаж с данными налоговой декларации по НДС,  

· обзор распорядительной документации, договоров,

· другие процедуры.        

При проверке были рассмотрены следующие документы:

· учредительные документы;

· выписки банка с приложениями (выборочно);

· кассовые документы (выборочно);

· авансовые отчеты (выборочно);

· счета-фактуры (выборочно);

· книга продаж и книга покупок;

· договора  на проведение финансово-хозяйственных операций, дополнительные соглашения, акты (выборочно);

· ведомости начисления заработной платы (выборочно);

· аналитические регистры бухгалтерского учета (выборочно);

· оборотные ведомости по счетам бухгалтерского учета (выборочно).

Финансовая (бухгалтерская) отчетность за 2006 год ООО «Хххххх» аудитору не представлена, а именно не представлены :


бухгалтерский баланс  (форма №1);


отчет о прибылях и убытках (форма №2);


отчет об изменениях капитала (форма № 3);


отчет о движении денежных средств (форма № 4);


приложение к бухгалтерскому балансу (форма № 5);

пояснительная записка.


Ответственность за подготовку и представление этой финансовой (бухгалтерской) отчетности несет исполнительный орган ООО «Хххххх».  В отсутствие бухгалтерской отчетности за 2006 год наша обязанность заключается в том, чтобы выразить мнение о соответствии порядка ведения бухгалтерского учета законодательству Российской Федерации на основе проведенного аудита. Мнение о достоверности отчетности за 2006 год мы не высказываем.


	с русского на немецкий

Тематика: аудит

Перевод:

Allgemeinne Information
Die buchhalterische Erfassung wird von der Buchhaltung mit dem Hauptbuchhalter in der Spitze in der prüfenden Organisation ausgeführt.  

Die buchhalterische Erfassung wird mit der Verwendung des Computerprogramms „1.C. komplex“ geführt.
        Im Verlauf der Wirtschaftsprüfung sind folgende Prozeduren durchgeführt:
· Umlaufsbericht des Kontoumsatzes der syntetischen Rechnungsführung um unkorrekte Buchungssätze und ungewöhnliche Summen zu ergeben und weiter sie aufzuklären und ihren Inhalt zu detaillieren,
· Analyse der Formordnung der buchhalterischen und steuerlichen Berichterstattung für das erste Halbjahr des Jahres 2006, 
· Analyse der Entsprechung der Bilanzangaben den Angaben der Summen- und Saldenliste,
· Analyse der Entsprechung der Angaben des Buchführungsformulars der Abschlußkonten den buchhalterischen Erstbelegen in den Finanzwirtschaftsoperationen,
· Bericht der Formen der Erstaufzeichnung auf die Entsprechung der genormten Formen,
· Berechnungsvergleich der Angaben der Einkaufs- und Verkaufsbücher mit den Angaben der Steuererklärung in Mehrwertsteuer (MWS),  

· Bericht der Verfügungsdokumentation, der Verträge,
· andere Prozeduren.        
Im Verlauf der Prüfung sind folgende Unterlagen geprüft:
· Gründungssunterlagen
· Bankauszüge mit Anlagen (auszugsweise)
· Kassenbelege (auszugsweise)
· Abrechungen der Vorschusse (auszugsweise)
· Fakturen (auszugsweise)
· Verkaufs-  und Einkaufsbuch
· Verträge über die Durchführung der Finanzwirtschaftsoperationen, Nebenabkommen, Akten (auszugsweise)
· Bruttolohnblätter (auszugsweise)
· Analytische Register der buchhalterischen Erfassung (auszugsweise)
· Abschlusstabellen auf die Konten der buchhalterischen Erfassung (auszugsweise)
Die finanzielle (buchhhalterische) Berichterstattung für Jahr 2006 der „Xxxxxxx“ GmbH ist dem Auditor nicht vordewiesen, und zwar sind nicht vorgewiesen:

Die buchhalterische Bilanz (Form Nr.1)

Gewinn- und Verlustesausweis (Form Nr.2)

Aufstellung über die Veränderungen des Eigenkapitals (Form Nr.3)

Bericht über die Kapitalflußrechnung (Form Nr. 4)


Anlage zur buchhalterischen Bilanz (Form Nr. 5)

Erläuterungsbericht.

Die Verantwortung für die Vorbereitung und die Vorlage dieser finanziellen (buchhalterischen) Berichterstattung trägt ausführendes Organ der „Xxxxxxx“ GmbH.  Im Fall der Abwesenheit der buchhalterischen Berichterstattung für Jahr 2006 besteht unsere Pflicht darin, um die Meinung nach der Entsprechung der Führungsordnung der buchhalterischen Erfassung der Gesetzgebung der Russischen Föderation auf Grund der durchgeführten Wirtschaftsprüfung zu äußern. Die Meinung nach der Glaubwürdigkeit der Berichterstattung für Jahr 2006 äußern wir nicht.
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Тематика: худож. текст

Оригинал:

Канва

Канва – как сделать правильный выбор? Фактически вышивать можно на любой ткани (канве), но поскольку крестики имеют квадратную форму, то всегда берут канву с одинаковым количеством нитей по высоте и ширине, например полотно. Можно использовать специальную ткань — канву. Накладная канва — когда вышивка закончена, нити этой канвы осторожно выдергивают. Но самая популярная канва представляет собой готовую основу — после окончания работы ее не выдергивают, а вставляют в изделие. Существует несколько видов канвы, каждый из которых оптимально подходит для какого-либо варианта вышивки. 
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Перевод:
Weißer Stramin

Weißer Stramin – wie kann man eine richtige Wahl treffen? Tatsächlich kann man in jedes Gewebe (Kanevas) einsticken, aber da die Kreuze quadratisch sind, verwendet man immer den weißen Stramin mit der gleichen Zahl der Fäden in der Höhe und in der Breite, z.B. das Leinen.  Man kann ein spezielles Gewebe – den Kanevas - verwenden. Dreherstramin –  wenn man nach der Beendigung der Stickerei die Fäden dieses weißen Stramines behutsam herauszieht.  Aber der populärste weiße Stramin ist die fertige Grundlage – man zieht ihn nach dem Abschluß der Arbeit nicht heraus, sondern ins Erzeugnis einstellt. Es gibt einige Arten von  weißen Stramin, jede aus dessen zu irgendeiner Stichart optimal passt. 
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Тематика: публицистика

Оригинал:

FORUM RUSSLAND führt in Zusammenarbeit mit NAPAC (Verband der nationalen Automobilzulieferer und -hersteller) eine Unternehmerreise für Kfz-Zulieferer nach Russland durch.
Die Reise startet in St. Petersburg mit Werksbesuchen und Gesprächen bei Ford und General Motors. Von St. Petersburg führt die Reise nach Naberezhnye Chelny, der dynamischen Industriestadt in der Republik Tatarstan. Dort treffen die Teilnehmer auf das Einkaufsteam des Nutzfahrzeugherstellers KAMAZ. Ein Werksbesuch bei Severstal Avto, dem Partner von Fiat in Russland, schließt sich an. Der Besuch der Alabuga Special Economic Zone (Automotive Cluster) rundet das Pro​gramm in Naberezhnye Chelny ab.
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Перевод:

“ФОРУМ РОССИЯ" организует деловую поездку для предприятий-поставщиков автомобильной  техники в Россию,  при поддержке фирмы НАПАК (Национальная ассоциация производителей автомобильных компонентов).

Начало поездки – г. Санкт-Петербург, включает посещение предприятий и обсуждение компаний «Форд» и «Дженерал Моторс».  После посещения Санкт-Петербурга следует поездка в г. Набережные Челны,  динамично развивающийся промышленный город республики Татарстан. Участники форума встретятся с представителями отдела закупки завода-производителя грузовых автомобилей «КАМАЗ». Участники также посетят предприятие компании «Северсталь-Авто», являющейся российским партнером компании «Фиат». Завершает программу Набережных Челнов посещение особой экономической зоны промышленно-производственного типа «Алабуга» (единый автопром).
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Оригинал:

Hohe Verfügbarkeit. Große Wendigkeit 
Flexibler Einsatz
Einfaches und effektives Handling ist unser Plus!
Attraktive Ausstattungsmerkmale wie etwa der hydraulisch gedämpft Sitz, der dem Gewicht des Fahrers entsprechend einstellbar und in Hoch- und Längsrichtung individuell ver​stellbar ist, zeigen unsere Anspruch an ergonomische Fahr​zeuge ebenso, wie die übersichtlichen Bedienelemente im direkten Blickfeld des Fahrers.

Für die Konzeption unserer kraftvollen Zug- und Rangierfahr​zeuge haben wir ein völlig eigenständiges Fahrgestell kon​struiert: Somit erhalten wir eine optimale Lastverteilung mit ausgezeichneten dynamischen Eigenschaften und einen besonders schnellen und einfachen Zugang zu allen wichtigen Bauteilen, Wartungs- und Kontrollstellen.

Vollausgereifte Technologie und über 30 Jahre Erfahrung im Flughafenfahrzeugbau kombiniert mit den neuesten techni​schen Entwicklungen werden von einer hohen Fertigungs​qualität ideal ergänzt, zertifiziert nach DIN EN ISO9001:2000. So können wir mit unseren Produkten stets höchste Wirtschaft​lichkeit garantieren durch:
 hohe Verfügbarkeit und Zuverlässigkeit 

geringe Unterhaltungskosten
Ihre MULAG Schlepper-Optionen
Unsere Dieselschlepper sind in verschiedenen Grundaus​führungen lieferbar - so können Sie stets die für Sie opti​male Fahrzeugkonfiguration wählen:
-Geschlossene Kabine, separat auf Schwingungsdämpfern gelagert, welche die Minimierung von Vibration und
Geräuschen garantieren
-Offene Kabine mit Frontscheibe und Dach
-Offener Fahrerstand ohne Kabine
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Перевод:

Огромные возможности для использования. Высокая маневренность. Разнообразные варианты применения.

Простота и эффективность погрузочно-разгрузочных работ – вот наш плюс!

Привлекательные особенности оборудования, такие, как гидравлическое сиденье, которое  можно отрегулировать в соответствии с весом водителя, а также по высоте и длине, выполнены в соответствии с эргономическими транспортными средствами, так же, как и простые органы управления, находящиеся в поле зрения водителя.

Для нашего  решения по изготовлению полноценных тягачей и погрузчиков мы сконструировали полностью независимую ходовую часть: Так мы получили оптимальное распределение нагрузки с отличными динамическими характеристиками и с быстрым и простейшим доступом ко всем важным деталям, узлам для техобслуживания и контроля.

Технология, разработанная до мелочей, и более 30 лет опыта по производству транспортных средств для аэропортов, в сочетании с новейшими техническими разработками, идеально дополняются высоким производственным качеством, сертифицированным в соответствии с DIN EN ISO9001:2000. Таким образом, наряду с высокой  рентабельностью нашей продукции,  мы гарантируем: 

огромные возможности для использования и надежность
незначительные эксплуатационные расходы

Характеристики Вашего аэродромного тягача от «МУЛАГ»
 Дизельные тягачи нашего производства могут поставляться в различных комплектациях – таким образом, Вам предоставляется выбор оптимальной конфигурации транспортного средства:

- Закрытая кабина, устанавливающаяся отдельно, на амортизаторах, что гарантирует минимум вибрации и проникновения шума
- Открытая кабина с ветровым стеклом и крышей

   - Открытое водительское сиденье без кабины




